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Előlegezett síriratok. 
i. 

Gyeáki Lalyosnak. 
Addig- evett, addig h o t t , 
Amig három mázsát hizott ; 
Legyen a föld néki könnyebb, 
Hint inig élt — ö Tolt a földnek. 

Madarász Józsepnek. 

Sok port vert föl életébe. 
Szórta az ó nép szeméhe, 
Végre is hát nem csoda, 
Hogy porrá lett önmaga. 

* 

Simonyi Ernőnek. 
Sokat beszélt és interpellált, 
És még sem eleget, 
Biís vándor, oh siess e helyről, 
Mert „szót kér", ugy lehet ! 

» 

Kautz Gyulának. 
Híres volt, mint képviselő, 
Hires mint professorom, 
Megfejtette mint nagy griinder 
S national ökononi, 

Hogy: 
Es ist nieht Alles Eins 
Ob man Qeld hat oder keins. 

A fülöpszállási terv. 
— T e r v e 2 t e B é k a G á b o r u r a m u g y a n o t t . — 

t MAGYAR főváros nagygyátétele, mely minden magyar 
ember szent föladata, szerintem a következő terv 

szerint eszközölhető legjobban: 
Magyar fővárossá a hivatalos lapban kineveztetik 

Fülöpszállás, melynek hazatias központiságu fekvése a 
budapestit nagyban fölülmúlja. A fülöpszállási székvá­
ros fényét kellő lábra állítandó, a budapesti műkincseket 
rögtön Fülöpszállásra fogják lülöpszállitani. Igy különö­
sen : a kassai székesegyházat, a hajdani Katona-szob­
rot, a nagy Kristófot, a vastuskót, az Eszterházy kép­
tá r t s a dorottya-utczai Kapusziny-(nem kapuczini) kép­
tár t , a Széchenyi-szobrot és Engel Józsefet, a lánczhi-
dat, a csonka tornyot és a nájgebáj palotáját. A nemzeti 
és nép-szinház átépítése ugy eszközlendő, hogy Buda­
pestről Fülöpnek szállására építsék át, ahol több a hely. 
A kormány székhelye szintén Fülöpszállás legyen. Már 

ÁPRILIS 18 . 1 8 7 5 . 

ide aztán jöjjön el Polit találkozni. Filippiszállás helyt 
fog állni magáért. 

Az intelligentia e roppant együvé tömörülésének 
megvédése lesz azután fődolog. E czélból Fülöpszállást 
óriási erődített táborrá kell változtatni ugy, hogy a 
Duna és Tisza közének nyolcz sarkán egy-egy, tehát — 
miután egyik sarka még hiányzik — mindössze tiz erőd 
építtessék. T. i. Arokszálláson, Macskafarkadinán, 
Nyavalyás Kis-Bernáton, Mácsik-Szerdahelyt, Pöttyös-
Kerepesen , Kaczki-Szent-Marczin. Bábasszonyfán, Al-
domamegváltódon, Cserepes-Bögrésen és Nagy-Léhán, 
mint mely városok a haza legfontosabb strategikus pont­
jai. Minden erőd csillagalaku sánczezal legyen ellátva, 
ugy hogy éjjel világításra is használtathassék ; a szük­
séges kurtinákat Lehmannal meglehet festetni, redoű-
tok a budapesti mintájára könnyen építhetők stb. stb. 

Ezután közlekedésről kell gondolkodni. Minde­
nekelőtt meg kell nyitni a gőzhajózást a Hortobágy 
homoktengerén, hogy Afrikával és Biharmegyével ren­
des kereskedelmi forgalom jöjjön létre. Továbbá Kecs­
kemét és Nagy-Körös közt egy dover-calaisi tengeri­
alatti alagút, O-Buda és Uj-Pest között egy uj Ferencz 
József-csatorna. Fülöpszállás és a hold között rendezett 
galambposta, végre a Fülöpszállás, Soroksár, Vámos-
Györk, Prepelicza, Mátyásfalva, Akasztó, Nyögi, Bánja, 
Nagy-Mikulás, Köcsögfalva és Belgrád közötti egyenes 
vonalú görbe vasút rögtön létesítendő. 

E vasút mentében 1884-től 1894-ig nagyszerű vi­
lágkiállítás rendezendő, ugy, hogy minden stáczióban 
más-más tárgyak legyenek láthatók. A közlekedés in­
gyenes volna s a vasút költsége a kiállítási nyereségek­
ből lenne födözhető. Ezenkívül a gyáripar központja 
szintén Fülöpszállásra teendő át s nevezetesen a namuri 
vasgyárak, a lyoni selyemszövők, az angol kőszéntele­
pek, az amerikai gyapotföldek, az indiai rizstenyésztés, 
a svéd gyufagyárak, az orosz bőripar, a török dohány-
monopólium stb., melyeket Fülöpszállásra átplántálni I 
Andrássy grófnak csak egy szavába kerülne. ; 

Yégre a nemzet érdekében Fülöpszálláson három- j 
emeletes palota építendő »Békavár« név alatt, vörös, j 
fehér és zöld márványból, arany tetővel; ez nekem rezi- I 
denczia fejében átadandó, évenkinti 12 millió czivillis-
tával egyetemben. Továbbá számomra új ressort.képez-
tessék, t. i. egy »tervező« ministerium, melynek feje én 
leszek és mely egyedül csak közhasznú tervezéssel fog­
lalkozik. 

Egyetlen csekély jutalom gyanánt csak azt kívá­
nom, hogy fiam az ország költségén neveltessék, mert 
anyagi jutalmat hazaükeblem el nem fogadhatna. 

Bécsi korom. 
'JJr, -tjiskrach, a horravalovag, keményen kijelenti, fyogy 

az ellene szórt rágalmazók él) es 1) adat el fogja némítani, 

^zt a vastag Jjangot megmagyarázza a doktor urnák udv a-

riatla ns ág a. 
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Legújabb Andrássy-arczképek. 
I. A párisi „Figaro" szerint. 

W M I a m a g y a r g r ó f b a n l e g i n k á b b m e g l e p , az f ö l t ünő -
' -^r leg n é m e t meg je lenése , m e l y f r a n c z i a szemlé lő jé re 

i fö löt tébb ke l lemet lenü l ha t . A n d r á s s y g r ó f egy m o d e r n 
i d ő k b e átül tetett ő s g e r m á n . K é p z e l j e n e k o l v a s ó i m egy 
6 l áb 5 h ü v e l y k m a g a s s á g ú a lako t , m e l y a t eu tobu rg i 
e rdő tö lgye i re em lékez te t ; e g y m e l l k a s t , m e l y n e k 3 l á b 
á tmé rő j ű b a r l a n g j á b a n a m e d v e h a n g j a l a k i k : kezet , 
m e l y c s a k z ú z n i t u d s me l y s z á m á r a a k e z t y ü s n é l n i n ­
csen megfe le lő n u m e r u s ; v é g r e l ába t , m i n ő c s a k a 
m a m m u t h - k o r s z a k d e r e k á n vo l t d i v a t b a n , a k k o r is c s a k 
E r d é l y b e n . E z e n ó r i á s i tetemet, me l y egy e leven s i e m ­
lékhez h a s o n l í t , e g y n i b e l u n g s z i n ü s á r g a s ö r é n y e s fej 
k o r o n á z z a , m i n ő t az E d d a bőse i c s ó v á l h a t t a k a z o n cso­
d á k fölött , m e l y e k a k k o r i b a n n a p i r e n d e n v a l á n a k . I l y e n ­
nek i r ta le S á m u n d S i g f u s s o n O d i n t . A z a r c z b ő r sz íne 
vak í tó fehér , r ó z s a s z í n n e l z o m á n c z o l v a ; I z l a n d b a n m i n ­
d i g i l yen szoko t t l enn i . K á r , h o g y a t ö m é r d e k szeplő 
e szép sz in t egészen m e g r o n t j a ; m o n d j á k a z o n b a n , h o g y 
a g r ó f c s a k B é c s g y i l k o s h ő s é g é b e n i l yen szep lős ; a b ű ­
vös m a g y a r o r s z á g i j ú l i u s o k a la t t a z o n b a n rendesen i s ­
mét h e l y r e á l l . R e n d k í v ü l k i á b r á n d í t ó h a t á s ú a k n a g y 
v i l á g o s - s z ü r k e s z e m e i ; m o n d j á k , h o g y a m a g y a r o k a s o k 
v iz i vás tö l k a p j á k , m e r t v i z ö k n e k az a t u l a j d o n s á g a v a n , 
h o g y i g e n g y o r s a n m e g s a v a n y o d i k . E s z e m e k m e r e v s é g e 
v a l ó b a n d i p l o m a t i k u s a n t a l ánysze r i i . K e l l e m e s e b b e n 
ér int az orr , me l y v a l ó d i ó - g ö r ö g m i n t a - o r r n a k m o n d ­
ha tó ; e l lenben a fü lek e lá l ló i r á n y a c s a k azá l ta l lesz 
tű rhe tővé , h o g y az e g y i k h i á n y z i k ; m o n d j á k , h o g y a ne­
m e s g r ó f ezt a z o n p á r b a j b a n vesztette el, me l ye t a h í ­
res v á r n a i c s a t á b a n a t ö r ö k z u l t á n n a l v ívot t 1 8 4 9 - b e n . 
M i n d ö s s z e n e m lehet t a g a d n i , h o g y A n d r á s s y g r ó f n e m 
cseké ly b e n y o m á s t tesz és a g e r m á n vér e g y i k legere-

j de t iebb m a g y a r ha j t ása . 

II. A londoni „Hour" szerint. 
A z üDVAiu b á l o n k ü l ö n ö s fö l tűnés t okozo t t a m a -

; g y á r k ü l ü g y é r , g r ó f A n d r á s s y - G r y u l a y , k i n e k meg je lenése 
tökéletes e l lenképzőjét képez i a r ó l a k ü l f ö l d ö n a lko to t t 
f o g a l m a k n a k . L e h e t s é g e s - é , h o g y e g o l y ó m ó d j á r a ide 
s t ova g u r u l ó , 4 l á b m a g a s , 4 l áb szé les ember i g ö m -
böcz u g y a n a z o n f á r a d h a t l á n s p o r t s m a n , k i a pest i 
» h o n v e d « - e n , azaz l ó v e r s e n y e n évenk in t 2 — 3 p a r i p á t 

! a g y o n l o v a g o l ? P e d i g u g y v a n . G r ó f A n d r á s s y - G y u l a y t 
a 6 0 éves d i p l o m a t i a i p r a x i s e s z t e r g á l y o z t a i l yen ke rek ­
re ; ő e g y v a l ó s á g o s g o r d i u s i c s o m ó képe , — mie lő t t 
S á n d o r k a r d j a ket té v á g t a , A k ö v é r s é g t ő l fény lő d u z ­
zad t a rcz az ö r ö k ho ld tö l té t áb rázo l j a , s e h o l d m á r s o k 
n a p f o g y a t k o z á s n a k lett okozó ja , á m b á r a h o l d f o g y a t k o ­
zás t t á n m a g a i s j o b b a n szeretné. M é g a n a g y g ö r b e o r r 
ís , me l y a g r ó f sém i ta eredetére u ta l , c s a k n e m e lme rü l 
ezen á b r á z a t s i m a l á t h a t á r á n s h a a v i l á g o s k é k s z e m e k 
előtt ú tmu ta tó g y a n á n t ott n e m r a g y o g n a a v a s t a g a r a n y 
f og la l a tú , k e r e k ü v e g ű r o p p a n t o k u l á r é , L a v a t e r m a g a 
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is c s a k nehezen t u d n a ezen á b r á z a t o n e l i gazodn i , k ü l ö ­
n ö s e n m i n t h o g y a n é g y s z e r e s t o k á j ú á l l r e d ő i b ő l a töké­
letesen k o p a s z fej r a g y o g ó f ö n s i k j á r a m e n e k ü l n i n e m 
k ö n n y ű d o l o g . M i n d a m e l l e t t a g r ó f i g e n m o z g é k o n y és 
szék re s o h a s e m ü l , — mer t el n e m fér r a j t a ; e g y k a n a ­
pét e l lenben e g y m a g a töké le tesen k i tö l t . Ö l t ö z é k e i g e n 
k ü l ö n ö s ; s zembe tűnő p é l d á u l me l lénye ,me ly m i n d i g v a g y 
s á r g a v i r á g o s k é k , v a g y ped ig k é k v i r á g o s s á r g a ; u g y a n i s 
ezek csa l ád i sz ine i . N a g y kedve lő je t o v á b b á a g y é m á n t o k ­
n a k s m i n t a m á r a m a r o s i g y é m á n t b á n y á k f ő t u l a j d o n o s á ­
n a k , e k ö v e k b e n n i n c s is h i á n y a . M é g a fü le c z i m p á j á b a n 
is g y é m á n t o s s r ó f o c s k á t v ise l . A b á l b a n ö volt az egyet len 
fekete s e l y e m h a r i s n y á b a n , m e r t l á b i k r á i r a i g e n b ü s z ­
ke . A z a n n u n z i a t a - r e n d n a g y s z a l a g j a , me ly mel lét öve-
zé, lehetet t v a g y 7 rő f h o s s z ú . É r d e m r e n d j e i m i n d m á r -
m a r o s i g y é m á n t o k k a l v a n n a k k i r a k v a . A gró f , mint 
t ud juk , c s a k néme tü l beszé l , mer t v a l ó d i m a g y a r m á g ­
n á s a n g o l u l c s a k anny i t t u d h o g y : »n .e rc i« , f r ancz iáu l 
ezt az egye t len s z ó t : » h m , « m ié r t is s o h a s e m l á tha tó 
ké t t o l m á c s né l kü l , k i k r e beszé lge tése iben o k v e t l e n ü l 
s z ü k s é g e v a n . E z e n a d a t o k sze r in t k é r e m a z o n képet 
módosítani, me lye t m a g á n a k e d d i g A n d r á s s y - G y u l a y 
g ró f ró l a lko to t t . 

KözjiOTői regónyes történetek. 
— A »N. Hírlap « nyomán. — 

A Mi szelesen já r t el P e r c z e l a köz jegyző i k i n e ­
vezésekben , m u t á l j a az , h o g y K o n c z l e s i b e tévedésbő l 
e g y i k l e g i s m e r t e b b s legk i te r jed tebb p r a x i s s a l b i ró h a ­
r a m i a f ő n ö k ü n k e t nevezte k i . A tévedést c s a k az u to l só 
p e r c z b e n födöz ték föl s a m á r kész szedés t a n y o m d á ­
b a n éj fé lkor kel let k i j av í t an i . 

* 

X A Deák-Ferencz utczában két n a p p a l a köz j egy ­
ző i k i n e v e z é s e k előtt egy bá jos n ő sétá l v é g i g . E g y s z e r 
— ké tsze r — h á r o m s z o r , fö l tek int a r r a a b i z o n y o s h á z r a 
— az i g a z s á g ü g y m i n i s t e r i u m r a . A z a b l a k b a n meg je len 
egy a l a k . N é g y s z e m ta l á l koz i k . A nő á t m e g y az u t czan 
s a p o r t á s h o z b e á d e g y i ra tot , F o l y a m o d v á n y . K é t n a p 
m ú l v a m e g k a p j a a k inevezés t , de tévedésből — a mit 
m a g á t nevez ték k i k ö z j e g y z ő n e k , n e m férjét s a n y o m ­
d á b a n a m á r k é s z tévedést éj félkor ke l le t t k i j a v í t a n i . 

== Egyik 'folyamodványhoz ö s s z e s me l lék le tek és 
c s a t o l m á n y o k helyet t n e m vo l t z á r v a m á s , m i n i e g y igen 
szép — nő i fo tográ f ia . A n y o m d á b a n éj fé lkor meg je len t 
e g y nő , meg igéz te a gépmes te r t , m e g b a b o n á z t a a m e t r o m -
pás t , m e g b ű v ö l t e a factort , r á o l v a s o t t a g ő z k a t l a n r a , v a ­
r á z s l ó szeméve l m e g v e r t e a szedő t s p a t y o l a t kezéve l 
k iemel te a g é p b ő l a m á r kész f o r m á t és egy nevet m e g ­
vá l toz ta to t t 

— Hogy annak az Istóczinak nem birom megszerezni a 
fotográfiáját! 

— De ugyan honnan vennéd, mikor nincs mijét learcz-
képezni. 
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iiritpíTiulipr (Tóínás 
preschpurgi háziúrnak okoskodásai. 

C z u t u m m ! 
A s z a he r r von D i s z o G a l l m a n n ógor ja m e k s é -

m i s í d e n i a n é m z e d i s e k . D e h a a h e r r v o n D r a u s c h e n -
fö ls u ty pesze lde fo lna m i n t a h e r r v o n B o l i t . v a g y a 

1 M ü l l e t i e s , m é g is n e m m e r d e f o l n a a s c h e i b t r u g l i v a l r á -
m e n i az ó r á r a , m e r d m i n k f á g y u n g m é g is a m a j o r i tát. 

H a n e m is m i n d n é m e d ü l l pesze l l i az egész u a s z á g , 
de gez tenek m á r a m ó t y o r o k c s é 1 e g e d n i n e m e d ü l . 

A h e r r v o n I s c h d o z z i jo be l l dáva l m e n d e l lü l . 
O g o r j a g i g e r g e d n i a z s i d ó k a t a m o n a r c h i á b u l . N o , 
m á r m o s d a n g i r d e z e m , 1 8 4 8 - b a fo ld-é c s a k ety m ó t y o r 
v á r o s f a g y fa lu , a h u n m e r d e g tenn i e z t e t ? C s a g m i n g 
itt P r e s c h p u r g b a , P u d a b e s + e n a T r é z i a s t a d b a , i n 
K a s c h a u , m é g a h u n f a n ety g i s czüf f i l l i zacz ion, o d 
m e r d e g ety g i cs in t a z s i d ó k a t m e k c z i b á l n i . E b b e n is 

| m i n k f o l d u n k a s z o k , a g i g de r jeszde t tunk a g u l t u r t ke l ­
let felé. N o , cz ibá l l t ák a z s i d ó k a t a m ó t y o r o g i s ; de 

! n e m m e k - , h e m e m a n c z i b á l l t a k . 
C z u t u m m ! 
G ö l l n e g e m nefedn i , h a o l l v a s o k , ho ty » m ó t y a r « 

f ő v á r o s ! É s m i k u a m á r p e p i s z o n i t o d u n k , ho ty B e s t né -
; m e d , gez tenek h i f a t g o z n i a g ö r n y é g r e . 

C z u t u m m ! 
H á d a » B u cl a k e s z « n e m a b u l t y ü n ho t y » B u t-

t e r k á s ? « H á d n e m o n a n d h o r t a n a g pe vo ja t és dejet 
a s t a d t b a ? E s a » n y ó k r a v a 1 ó,« a m i r ő l a z t a d h íz -
n e g a m ó t y a r o g , h o t y é r e d e d i , s e m i m á s m in t a » k r a -

i v á 1 1 i.« H á d m i g u a asz t m o n t a n a k »h a 11 g a s s !« — 
! ez is c s a g a n é m e d b u l t y ü n : » h a 1 1 d ' g 0 s c h e n !« 

M e k i n d p e p i s z o n y í d o d a m , h o t y m i n t e n czüf f i l iza-
i cz ion t t e l ünk g a p n a k . 

E s g i i r d j a a k i az u a s z á k p u l a p é g y á r o k a t ? G i 
á g o s z t j a fel őke t ? D o l á n a h e r r v o n D i s z o G a l l m a n n ? 
N e m a d u t o m á n y o s a n m i fe l d , gepr i f te n e m e d h ó h é r ? 

H á d m ú d a s o n n e g e m v a l l a g i az egész m o n a r c h i e b a ety 
m ó t y o r h ó h é r ? 

C z u t u m m ! 
I g a z a f a n a b á r o n E i b i s c h t e i g : a n e m e d na t i on 

v é g r e is m e k fog ja s e m i s i d e n i ezt a p e t y á r e n f o l k ! 
P ó z a m a p ó z m e k ! 

Védvám-goiidolatok. *) 
— E s z m e t ö r e d é k e k e g y nagyo"fo"b irmnká"ból. — 

(A kormánynyal szemben kézirat.) 

M A MAGYARORSZÁG tejjel és mézze l fo lyó K á n a h á u , 
ff* okve t l enü l s z ü k s z é g e s a s o r o m p ó k fe lá l l í tása , m e r t 
félő, h o g y k ü l ö n b e n te jünket k i i s z s z a és m é z ü n k e t r e g ­
ge l i re m e g u z s o n n á r a e l fogyasz t ja E u r ó p a . 

A z o n b a n n e m c s a k e g y tek in te tbő l ó h a j t a n d ó M a ­
g y a r o r s z á g k ö r ü l k e r í t é s e v é d s o r o m p ó k k a l , h a n e m m á s ­
bó l i s . 

M i u g y a n i s i g e n n a g y expo r to t ű z ü n k , me l y je len­
leg i v é d v á m o l a t l a n á l l a p o t u n k mel let t az o r s z á g n a k fö­
lötte n a g y k á r á r a s z o l g á l . E x p o r t u n k f ő t á r g j a i : l á ­
n y o k és c s ő d ö r ö k . A z első c z i k k e l a ke letet á r a s z t j u k el, 
az u t ó b b i v a l a n y u g a t o t ta r t juk h a t a l m u n k b a n . 

L á n y t és csődö r t a d h a t o ly o r s z á g , m e l y m i n d k é t 
n y e r s t e r m é n y b ő l f ö l ös l egge l d i c s e k e d h e t i k . D e e lkövet ­
k e z i k o ly i dő , m i k o r a ta la j k i m e r ü l é s é n e k e lméle te sze ­
r i n t h a z á n k a z o n á l l a p o t b a jöhet , h o g y a nevezet t ter­
m é n y e k k e l c s a k sa já t szükség le te i t f ödözhe t i ós födöz -
tethet i . 

M i f o g a k k o r b e k ö v e t k e z n i ? 
K é n y t e l e n e k l e s z ü n k c s ő d ö r ö k e t B e s s a r á b i á b ó l , 

l á n y o k a t O r o s z o r s z á g b ó l b e s z á l l í t a n i , m e l y e k , t u d v a l e v ő , 
m i n ő s é g i l e g n e m ve rsenyezhe tnek h a z a i h a s o n l ó t e rmé­
n y e i n k j ó s á g á v a l . 

M e g ke l l tehá t i d e j e k o r á n a k a d á l y o z n i , h o g y M a ­
g y a r o r s z á g k i f o s z t a s s á k s ép e czé lbó l s z ü k s é g e s a v é d -
v á m o k fe lá l l í tása . M e r t h a á l l az, h o g y a v é d v á m s z ü k ­
séges : t u d n i ke l l az t i s , m ié r t s z ü k s é g e s . M á r p e d i g m i 
a nevezett két t á r g y o n k i v ü l s e m m i m á s t n e m v é d h e t ü n k 
m e g , n e m lévén n e k ü n k e g y e b ü n k , a m i t m e g v é d n ü n k ke l ­
lene. V i l á g o s tehát , h o g y a nevezet t t á r g y a k v é d e l m é r e 
e lengedhe te t l en a s o r o m p ó k zá r l a ta . 

H a t á r z o t t i n d í t v á n y t m é g n e m a k a r u n k f o r m u ­
l ázn i . M i k é p e n ke l lene a k iv i t t l á n y o k a t és c s ő d ö r ö k e t 
m e g a d ó z t a t n i , a t ö r v é n y h o z á s d o l g a . E g y nő i k ö b l á b r a 
h á n y c z v i k i p u s z i , egy in ieder re — m á r h o g y méter re 
m i s z a b a n d ó : ezt f on to l j ák m e g t ö r v é n y h o z ó i n k . 

M i n d e n e s e t r e ke l l r ó l a t e n n ü n k . 
M e r t h a n e m t e s z ü n k ró la , n e m lesz v é d v á m u n k s 

az ese tben az a s o k v e z é r c z i k k , me lye t e t á r g y b a n i r t ak , 
k á r b a vész . 

H a p e d i g lesz v é d v á m s k i v i s z s z ü k a nevezet t 
t á r g y a k a t , n e m lesz m i t m e g v á m o l n i s az t f og ják m o n ­
d a n i , h o g y h i á b a a l í to t tuk fel a s o r o m p ó k a k . 

T e h á t v i d e a n t c o n s u l e s . 
P e r i c u l u m in M o r e a . 

* ) Minden után-nyomás és íorditás szigorúan kéret ik . 
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— ki uj adók alkalmából . — 

A herr .tolta cin, a km/mmerdiner* M o s t á l l u n k c s a k i g a z á n n a g y b e c s b e n ! N e k ü n k f izetni, ez m é g 

n e m m i n d ; de e r t ü n k fizetni, ez azt mutat ja , h o g y a n y n y i t é r ü n k a mi u r a s á g u n k n a k , m i n t egy h á z . v a g y fö ldb i r tok . 

Mr. liaptiste, a szakács. O h la l a ! É n n e m i szek s z e m m i t : a hu j a d ó haz t je lent i , o g y a m i bé r l i nkbő l 

fog jak m a j d l eúzn i . 

Andris, a hintós kocsis. A l i g h a u g y n e m lesz, a m i n t a musz jő B a t i s z t beszé l i . L e h ú z z á k a b ő r ü n k b ő l . 

Tdzi. O l y a t is h a l l o t t a m , h o g y t ö b b ü n k e t e leresztenek. H i s z e n m é g a szegény k i s Z s o l i é r t is adó t ke l l fizetni. 

Mátyás ur, a kapás. M á r a k k o r c s a k u g y a n k u t y á v u l l eszünk . . E g y g y ő n k - m á s ó n k b i z o n y a r r a fanyo lo -

dik m é g , h o g y do lgoz i k . A z ö r e g a p á m se látott i l y e t ! 

Friczi (pfaczér a szomszédból) A m i b o r r a v a l ó n k n a k is jó é jszakát . A m i e d d i g a h a t o s b u l v i ssza já r t , azt az 

á l l an i fog ja el t ő l ünk . P fudá j f l , szégye ' j e m a g á t ez az á l l a m , a k á r k i c s o d a ! 

Sémi (veinjmrs a szomszédból, magában.) U g y hát vége a l i j ezónnak is . S z e r v a s z , T i n e r l ! 



U j liaz-szabályok. 
(A 15-ÖS "BIÍSOLT(ÁG ELÉ TERJESZTI 1 1 . 

§GY KÉPVÍSELÖ e g y s z e r r e c s a k 3 2 in te rpe l lácz ió t intéz­
he t a k o r m á n y h o z . H a e s z á m o t tú l lép i , j o g á b a n ál l 

az e l n ö k n e k tőle e g y n a p i d i u r n u m o t m e g v o n n i . 

2- §• 
B ő b e s z é d ü s é g b e n (inconfinentia ve.rb.) s z e n v e d ő 

k é p v i s e l ő k részére k ü l ö n s z o b á k v a n n a k az o r s z á g h á z á ­
b a n , m e l y e k b e n k é t s z e m k ö z t k i b e s z é l h e t i k m a g u k a t . 
E n n é l f o g v a az e lnök az i l y b e t e g s é g b e n s i n l ő d ő u r a k a t 
eset leg o r v o s i fe lügye le t a l á he l yezhe t i s e g y - e g y ó r a 
t a r t a m á r a a c h a m b r e s s é p a r é e - k v a l a m e l y i k é b e s z á m ­
űzhe t i . 

3 . § . 

S i m o n y i E r n ő r ő l k ü l ö n § szó l . 

4- § • 

S i m o n y i E r n ő n e k n e m engedte t i k m e g , h o g y s z ó ­
n o k l a t a i 8 ó r a h o s s z á n tu l ter jedjenek. A 8- ik ó r a v é g é n 
a h á z n a g y h o z z á l é p és szá já t a h á z h i v a t a l o s pecsétjé­
vel n e g y v e n n a p r a lepecsétel i . 

5. §. 
A t á r g y a l á s g y o r s í t á s a s z e m p o n t j á b ó l a b e a d h a t ó 

m ó d o s i t v á n y o k s z á m a m e g h a t á r o z t a t i k . E s z á m : 6 . 
A z a z , v a l a m e l y m ó d o s i t v á n y m ó d o s i t v á n y á n a k m ó d o -
s i t v á n y á r a m é g c s a k egy m ó d o s i t v á n y m ó d o s i t v á n y á n a k 
m ó d o s i t v á n y á t lehet t e n n i ; t ö b b m ó d o s i t v á n y m ó d o s i t ­
v á n y á n a k módosítvanyát a z o n b a n n e m . 

6 . § . 

H a e g y i n d í t v á n y elejtetett, n e m s z a b a d azt többé 
m á s n a k m a g á é v á t e n n i ; a k i e r re m é g i s v á l l a l k o z n é k , 
s z i n t é n e le j tendő, a z a z : a t e r e m - s z o l g á k k a l a k a r z a t r a 
v i te t i k s o n n a n a h á z a s z t a l á r a t a n u l s á g k é p e n l e p o t t y a n -
ta t ta t ik . 

7 - §• 

N e h o g y a h á z e lun ja m a g á t , L á z á r Á d á m t ó l e g j -
sze r m i n d e n k o r r a m e g v o n a t i k a s z ó , m i n e k e m l é k é ü l 
L á z á r Á d á m , m i n t l e g u n a l m a s a b b ember , becz i kke l ye -
zendő , b e i g t a t a n d ó , k u t y a b ő r b e k ö t e n d ő és a k ö n y v ­
t á r b a ö r ö k e m l é k ü l e l teendő. 

8 . § . 

H e l f y I g n á c z n a k meg t i l t a t i k v iezczeket m o n d a n i , 
k i véve h a k o m o l y a n b e s z é l ; a k k o r s z a b a d ra j t a neve tn i . 

9. §. 

A t á r g y a l á s i t e rem mel let t k ü l ö n s z o b á b a n n a g y 
k á d j é g h i d e g D u n a v i z t a r t a n d ó C s a n y á g y i S á n d o r t isz­
teletére, m e l y b e nevezett s z ó n o k , v a l a h á n y s z o r az á t k o s 
k ö z ö s ü g y e t eml i t i , m i n d e n eml í tésér t egy e g y s z e r n y a k i g 

b e m á r t a n d ó . H a T i s z á r a d ü h ö s e n néz , a h á z n a g y tar ­
toz ik s z ó n o k n a k z u h a n y n y a l i s s z o l g á l n i . 

1 0 . § . 

A m i k o r az e l n ö k t apasz ta l j a , h o g y a k é p v i s e l ő k 
h a n y a g o n j á r n a k el az ü l é s e k r e , g o n d o s k o d j é k ró la . 
h o g y l e g a l á b b h u s z - h a r n i i n c z szép a s s z o n y és l e á n y lá to­
g a s s a , a k a r z a t o t , m e l y i n tézkedés v a l ó s z í n ű l e g e légsé­
g e s lesz a r r a , h o g y az ü r e s p a d o k a t meg tö l t se . 

1 1 . § . 

M i h e l y t a h á z u n a t k o z i k , eszközö l je k i az e lnök , 
h o g y M i l e t i c s v a g y P o l i t k ö z k e d v e l t s é g ü n e m z e t i s é g i 
s i m p í ö n i á i k v a l a m e l y i k é t e l fú j ják. A z e l n ö k e fe l ada tá ­
n a k k ö n n y í t é s é r e k ü l ö n a m a í t r e de p la i s i r « - t v á l a s z t 
a h á z . 

1 2 . § . 

M a d a r á s z beszéde i a lat t , m e l y e k n e k s y n t a c t i k a i ve­
s z é l y e s s é g e k o n s t a t á l v a v a n , a p a d a l á h u l l o t t pa r t i cz i -
p iá l i s m o n d a t o k ö s s z e k ö t ő i g é i fö l szede tnek s N a g y 
I v á n o r s z á g o s i r á l y n o k á l ta l a m o n d a t o k b a v i s s z a é k e l -
tetnek, a f i czamu l t ész já rás a szt. J ó z s e p r ő l nevezet t 
k o v á c s m ű h e l y b e n h e l y r e z ö k k e n tétnek s a levá l t r a g o k , 
n y ú j t ó z t a t á s és h a j t o g a t á s á l ta l , j ó k a r b a v i s s z a h e l y e z ­
te tnek. A k a v a r g ó g o n d o l a t p á r a k i h a j t á s a véget t a 
t e r e m sze l l en tyü i k i n y i t t a t n a k , a h á z fe l szó l i t t a tván . 
h o g y ezalat t a f o l y o s ó k r a t ávozzék . 

1 3 . § . 

E p a r a g r a f u s n a k sze rencsé t len j e l en tőségű s z á m a 
P a t a y E s v á n y g ö r ö g h i s t ó r i a i b u v á r l a t a i n a k szentel te­
t ik, a h á z m i n d e n t a g j á n a k kö te l ességében á l l v á n , P a t a ) 
a k a d é m i k u s f e l o l v a s á s a i a la t t a h á z m é l t ó s á g á h o z i l lő 
k o m o l y s á g o t m e g ő r i z n i . 

Spajiyoí Y Í a a z k . 

Y ALJON don Alfonsót mikor fogja utolérni a szentté 

avattatás nemezise ? 

* 
RendÖl'i Ilii'! Egy bizoyos don Alfonzo de Bourbont, ki 

Németországban mint csöndes polgár időzött, de kit Spanyol­

országban gyilkossággal, gyujtogatással .és erőszakkal vádol­

nak, kicsilen mult, bogy meg nem t o 11 a z t a k, mivégre 

már néhány diplomata-toll erős perczegésnek lendült. Szeren­

cséjére azonban sikerült neki, miután Spanyolorgszágnak és 

a humanitásnak határait átlépte,az osztrák-magyar birodalomba 

menekülni s aztán Frobsdorfban istennek bálát adni azért, 

amért berezegi s nem közönséges polgári gonosztevőnek te­

remte. A törvény előtti egyenlőségnek hányt fütty számára, a 

pápai áldás már útban van. 

* 
Don Carlos, Cabrera tábornokot mindén méltóságtól és 

tisztességtől megfosztván, magához hasonlóvá tette. 
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Mokány Bérezi 
A D O M B S Z Ö G I K A S Z I N Ó B A N . 

C s i h a j o r s z á g y ü l é s ! 
M á s u t t i s v a n m e n a -

z s é r i a ! 
O t t m u t o g o t j á k a 

s u g á r ú t o n . E l m é n e k be­
le. H a l l á t o k m á n o a n 
v a s t a g b ü r t , a k i a n í -
m e t é n i s k i f og . H a l l á ­
tok o a n k a r m o t , a k i 
a T r e s z k a a s s z o n y n é n i 
k a r m á n á l is o a n a b b . 
H a l l á t o k o a n ta lpoko t , 
a k i n e k a fehér b a r á t o k 
g v a r d i á n ja is a n y o m á ­
b a léphet . 

A m i n t k é n y ö s s e n k i ­
fele l í p k ö d ö k az osz fá l -
ton , a zs idóp i jacz tu l egy 
k ö p é s n y i r e m e l l á t o m a 
d e s z k a - a l k o t m á n y t . A z 
ó d a i á n te rmészeth iven 

k i vó t p i n g á l v a , a m i n t a s z e r c s e n y lebök i a jeges m e d ­
v é t ; az e lefánt m e g a fiát, a n i l u s i c s i kó t da jká lga t ja . 

A z a j tó előtt e g y pe t rencze h a j ú á l l a t p ro fesszo r 
k i j abá l . 

C s a k h a l l g a t o m , mi fé le n y e l v e n u g a t . 
— Te fe , mefe, k o r k o d i l o s , a m e r i k á n i s e k i ó . m á ­

j ú m , m i n d e le fent ! 
H á t b iz a m a g y a r u l vót . 
J a j , h o g y v a r r n á l a k bele j a b b a a fakó o r o s z l á n y ­

i r h á b a , ak i t a n y a k a d b a jakasz to t tá l , n í m e t ! TJ l lá tom, 
j o b b a n t u d s z te nyelvet vad í t t an i , m in t fenevadat sze l i -
d í ten i , f o r d u l n a k i be lü l i ed a t u d o m á n y o d ! 

H o g y a k a s z s z á h o i l í pek , m e g á l l t a m . H á t ezt i n ­
gyér t m é r i k ? m o n d o k , h o g y azt a m o s l é k o s k o r p á n tel­
jesedett c s u d a m a n g a l i c z á t m e g p i l l a n t o m . A s s z o n y n a k 
vót fö lö l töz te tve : b ú b o s fe jkötő a fej in, s e l y e m s z o k n y a 
a tetemin. M o n d o k , egy k ics i t kedvezek n e k i , m e g v a k a ­
r o m . H á t a m i n t a k ö r m ö m m e l a fü le töv ihez n y ú l n é k , 
ember i h a n g o n szo l la l m e g . E m m á n az tán a d r e z u r a ! 
N e m is a s z o n g y a , h o g y » n y u f ! « , h a n e m a z t , h o g y 
» p i t e ! « 

H ű , a ki röftentése v a n a m i v o l t o d n a k , e m m á n 
b o s z o r k a s á g ! K i c s i t m e g r ö k ö n y ö d t e m m a g a m i s ; a 
S z e l l ő m m e g o a n v o n y í t á s b a fogott , h o g y o n n a t bévü l -
rő l k ó r u s b a ordí tot t , b ö m b ö l t n y i h o g o t t k i az egész 
n é g y l á b ú k o m p á n i a . 

H a m a r j á b a l e s z ú r t a m a f lórest, oszt u z s g y e be j a 
ponyva , m ö g é . , 

É p p e n az elefánt mu ta t t a be ja p r o g r a m b e s z é d -
jit. N o , erre m a g a m is r á s z a v a z n é k . Ekkora hazaf i n i n c s 
se D o m b s z ö g ö n , se ja k ö r n y é k i n . M i n i s t e m e k m e g k á r 
v o l n a m e g t e n n i . M e r százszo r k ü l ö m b á m a z i e n ó r r -
m á n y m i n t a k ó r r m á n y . 
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A s z o m s z é d ó l b a m e g e g y v í n zs idót c s u k t a k be. 
V á t t i g ha j tha t ta t ü l l e m a bu j tá r ja , h o g y r i n o c z é r o s ; 
j obban t u d o m én, mi fa j ta . H o g y széná t esz i k , a n e m b i ­
zony í t . M e r h a m ó d j á b a v a n a j o r d á n y n a k , a lová t is k a -
l á c s s a l t a r t j a ; h a n i n c s , a s z ó m á t is s p e n ó t n a k esz i m e g 

m a g a . I t t az á b r á z a t t y a 
n e k i ! H á t n e m r ú g o t t o a n 
ez, m i n t a pes t i G o l d f i n g e r 
K ó b i , a k i m i n d e n t a v a s z -
s z a l vette m e g a g y a p j ú ­
ma t előre ? N e m vesz i mos t , 
mer t n y a k o n k r a c h o l t a a 
bö rze . H a n e m az é le lmes 
zs ida ja , n e m h a g y k i f o g n i 
m a g á n . H a k i kopo t t a n a g y 
s v i n d l é r s é g b ü l , b e s z e g ő d i k 

v a d m a r h á n a k . M á n ii c s a k m u n k a n e k ű l szeret m e g é l n i . 

H a jazt t u n n á m . h o g y m i n d n y á j a i d e k e r ü l : ne 
l egyek u r , h a nem k ü d ö k n e k i k b u g a c z i j avaszéná t . D e 
pízér t . 

N o , h a m é g a szi t tyafaj t v a l a h a o r o s z l á n y b ó l 
m e r i hason l í t t an i v a l a k i , a czifTerblatt ján ottfelej­
tem az öt ú j jamot . N e m is h i s z e m én , h o g y v a l a m i 
n a g y o b b faj ta ny í ro t t h á t ú , b o g l y a s fejű, boj tos f a r k ú 
p i n c s e r k u t y a ne l egyen . M á r a S z e l l ő m szűkü lése i s az t 
beszé l te ; me r a h á n y s z o r a fenek i ve l n ízet t k i az o r o s z ­
l ány a v a s v e s z s z ő k m ö g ü l , a p á k o s z t o s d ö g e c s a k c s a ­
v a r g a t t a az o r rá t , k í v á n k o z o t t o d a e r ő s s e n s egy mel le t ­
tem rengedező k ö v é r j e b u z e á n a k u g y le t a lá l t a k ö r ö s z -
tö ln i az ünneplő jé t , h o g y b e v á l n a m a p p á n a k a g y i m n á -
z i j umba is . 

A z ott m e g az a t i g r i s , h a k i n e m s z ó g á l t c z i r m o s 
k a n d ú r , h á r o m hé t i g l e g y e k mel le t te n í m e t ! 

H a n e m a m a j o m , az i g a z á n d i m a j o m vol t . S z ö r ­
n y e n sze re tem a m a j m o t . B o m l o k u t á n n a . A z e g y i k éppen 
a h á t ú s ü kéz ive l cserkésze t t a t i l a l m a s b a ; s a m i n t m e g ­
csípte az t a í i l l oxéra bo lha t r i xo t , d e r é k o n u g y ke t té 
fog ta az e lső f o g á v a l , m i n t a t i ló. O s z t o d a m á z o l t a 
a p a j t á s a sző r i hö l . E m m e g n e m vesz i t ré fá ra a do lgo t , 
u g y p o f o n törí i te a szomszéd já t , h o g y be lesz ídű t . C s a k 
a r r a ocsúdo t t föl, h o g y a s s z o n y s z a g o t érzett. E b b e j a 
részbe szakasz to t t o a n , m i n t m a g a m v a g y o k . H a m i k o r 
a fe j fám mel let t szép l y á n y f og e l m e n n y i — m ind já r t 
m e g l e s z a f ő t á m a d á s . M e r m a g a m is m i h á s t a g e n g e 
n e m h ö l v a g y o k köze l , m á n p ö z s d ü l ö k . H o z z á is b i l l en ­
t e m a k i s n é m b e r h ö l m a g y a r á z ó n a k ; m o n d o k , t á n n e m 
ért i a m a j o m s z á n d é k á t , m a j e l e k s p i k á l o m nék i . D e a 
v i l i o g á s á b u l m e l l á t t a m , h o g y jó v í r ; ért i a csízi jót, 

N o , m a k i v a g y c s i m p á n z v a g y k i n e k h o z t a k ide 
— c s i m p á n z k o d h a t s z m á n a ke t reczed rosté j jába. V i t ­
t em a fehír n íps íge t v o c s o r á r a . A szö lke m a n g a l i c z a a 
k a s z s z á n á l somo l ygo t t . N y i l v á n a s ű d ő k o r a ju to t t az 
esz ibe. 

D e azért n e m m u l a s z t o t t a m el a javá t . M e r t a 

c z u p p a n á s n á l m i n d é t i g k ü l ö n b a b la t t c sa t t ogása . 

H a d d is szó l l jék há t az a c s ö n d e s ! 

í\ Í Q II I í f t. 
Ce jemli. 

K r r i c s i dear , 
C o r e / le C o r n a r o ! S i -

k e r r ű l t ! A teb leauk p o m -
] )ásán jöt tek, lá t ta t tak és 
g y ő z t e k . V i t t o r i a C o l o n n a ! 

A t a b l e a u b á n l e g y e n 
n y u g a l o m , á k é p b e n l e g y e n 
m o z g a l o m . C e c h e r Z s e n ő 
vá lod i d iab le á q u a t r e ! 
H a z o t t n y u g a l m á t á tá-
b l eaubá , m o z g a l m á t á p u b ­
l i k u m b a . M á g á kel t , já r r t , 
P á d álátt , sz ín fa l meget t . 
F i g a r o qu i , F i g a r o q u á ! 
Z i c c i f a ra de s e ! T a b l e a u x 
e v v i v a n t e s ! D a c a p o (d i 
C a t t a r i n a ) a l fine (d i F i -
f ine ! ) R e p e t e F e k e t e ! 
F u o r i totte quan te , távo le 
v i van te . 

S áz á re ine de S a b a ! E l l e est r a p i s s a n t e ! S m é g 
á k k o r r is f önséges k o m o l y m á r r á d t , m i k o r r conte ( l e n i o . 
m in t P r o b i r - S a l a m o n k i r r á l y ál l t vele s z e m b e . ( C o m t e 
F e r d i t. i. á p r r ó b á r r o l e lkéset t . ) 

K á r r h o g y á p á v l á c s n k ics i t a l a c s o n y vol t . M a r -
chese P a v l a v a c i n i e lső vo l t á k i észrevet te. N a t u r a l -
mente . 

A z i g á z , h o g y n e m m i n d n y á j a vol t p u r s a n g b leu . 
D e á p i r r o s i s jó szaf t , h á n i n c s m á s . C o r p o d i G i u d i t t a ! 
N e m s z á n t a m v o l n á csecsemővé lenn i érr te. Q u e l l e bus te 
r o b u s t e ! Q u e l se in p l e i n ! Q u e l n a i s s a n t du g o r g é ! -— k i ­
a b á l t a ce cher G e o r g e . C o r p o d i C o r p e l e s z ! B e l l a d i a ­
be l la d i A b e l l e s . T u d n é k érte lenn i A .be l l i no . 

I n d e e d ! H á o d a n é z t e m , min tha ress i t u t i ons - f l u i -
dot ér rezte in v o l n á ü r r e s t á g j a i m b a n . 

A p r o p o s t a g ! 
C s á k o l v a s t a d G y u l a g r r ó f r r ó l , h o g y V e l e n c z é b e n 

m i l y e n r r o s z u l tánczo l t ? 
A z t m á r r én r r é g e n beszé lem — m a , che volete ? 

A k i m i n d i g h e g e d ü l , áz h o g y tánczo l jon ? S á k i 
le j teni n e m tud , áz á lej tőre j ön . 

D i e u d e d ieu — h a e lképze lem, h o g y c e c h e r P a u l 
h o g y a n tánczol t v o l n á szent M a r g h e r i t á v á l . M i l y k é p ! 

D e ez m é g c s á k á j övő zenéje. 
E n a t tendant 

y o u r s 
/ V L O N O K L E S 

„Ez a vidék nagyon ismerős előttem !• 
heim, midőn meglátta az Abruzzókat. 

monda Ofen-
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Ma r s . Ejnye, olyan jóizüt aludtam ! Ugyan ki költöget ? 



M a r g i t s z i g e t i g y ó g y f ü r d ő 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

35° R. meleg a r téz i fo r rá i . p .rcellán-, márvány- , kád- és kőfürdők zuhanykészü lékke l , nagysze rű ke r t , 
300 teljes kénye lemmel berendeze t t szoba, t á r sa lgás i te rem, kül - és belföldi lapok, napon t a zene. 

Kóralakok, melyek ellen a Margitszigeti hévviz kedvező eredménynyel használtatott: 
Köszvény, a z izüle tek , i zmok, c son thá r tya , ideghüvelyek i d ü l t csúza . A csúz, köszvény, e rőmüvi behatások, t yphus 
u t á n fellépő hüdések. Zsábák . A cson tbán ta lmaka t , csontszút , izüle t i ba joka t és külsér téseket köve tő e lvál tozások. 
Fá jda lmas hegek, merevség, hüdések ; bőr b á n t a l m a k . Női betegségek. 

A hévviz belsőleg e r edménynye l h a s z n á l t a t o t t : i dü l t g j o m o r h u r u t n á l és a lhas i pangásoknál . 
A szigeten van gyógysze r t á r ; r ende lő o r v o s : D r . V e r z á l * . 

Bér le teknél ugy a fürdő- és menet jegyeknek együt tes v á l t á s á n á l á re lengedés ada t ik . 
A s z i g e t e n l a k ó k a f ü r d ő - h a s z n á l a t n á l é s a m e n e t j e g y e k n é l e l ő n y b e n r é s z e s ü l n e k . 
jU *̂ A fővárossal ó r á n k i n t ké t sze r gózhajóközlekedés . 

.A. nyári idény május l - jén megnyittatik. 
A l akások m e g r e n d e l é s e : a szigeten a felügyelőségi irodában. 

A margitszigeti felügyelőség. 
31 20 Utolsó posta: Ó-Buda. 

Megjelent és 

az Athenaeu 
könyvkiadó-h ivata láb 

Budapesten, barátok ten 
henaeum-épület s általa 
•i«n hiteles könyvárusnál 

ható : 

Moliére- tól . 

F o r d í t o t t a V á r a d y Ax 

Kiadja a Kisfa ludy-Társ 

Á r a 40 kr . 

Dr. Handler Mór 
o r v o s - é s s e b é s z t u d o r , s z ü l é s z - é s s z e m é s z 

gyógyít gyökeresen fényes és tartós siker b i z t o s í t á s a mellett 
! mindennemű 

T I T K O S 
betegségeket. 

J S e n d - e l : n e i p o i i 3 5 : ö n . t , 
délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 5-ig, és 

estve 7 órától 8-ig. 

L a k i k P e s t e n , 
be lváros , k i g y ó - u t c z a 2 - ik s z á m a la t t , k i g y ó - és 
városház-u tcza s a r k á n , Rottenbi l ler- féle h á z b a n , 

i 1. emelet, bemenet a lépcsőn. 

Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz 
adatik, és a gyógyszerek megküldetnek. 

Legköze lebb j e l en t meg és m i n d e n k ö n y v k e r e 
désben k a p h a t ó a maga nemében egyetlen könyv : 

„önsegély" 
czimmel , a nemzőrészek minden betegségei szárnál 
hű és m e g b i z h a t ó t anácsadó . 

D r . E R N S Z T L . 
hasonszenvi orvostól . 

Ezen könyv oku lás t és segi tséget nyú j t m i m 
azoknak , k ik ifjabb k o r u k b a n t i tkos b ü n t v a g y méi 
ték te len kicsapongás!, űztek, és e n n e k köve tkez tébe 
beteges 

g y ö n g e s é g b e n 

vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy a n n a k kc 
zel beá l lásá tó l - fenyeget te tnek . 

Azok is, k ik idősül t bu jakórban , börbajokbar 
bujakóros köszvényben, húgycsőszükiilésben s zenvedne! 
vagy k iknek tes te tú l ságos h i g a n y a d a g o k á l t a l gyöngi t 
t e t e t t , teljes k igyógyulás t t a l á l a n d n a k . 

Nevelők, le lkészek és á l t a l á b a n e m b e r b a r á t o k 
k ik a fiatalság j a v á t sz ivükön hord ják , j ó l teszik , hí 
ezen könyv t a r t a l m á v a l meg i smerkednek ; okulás t fog 
n a k belőle mer í teni , m i k é n t fo j tha tó el m á r csirájába] 
a m a szörnyű t i t kos bűn , mely a tes tnek legszebb tu la j 
donságai t szé t rombol ja és szomorú köve tkezménye ive 
az egész életet és ennek m i n d e n ö römét e lmérges i t i . 

E z e n könyv, mely n a g y o b b v i l ágosság kedveér 
boncz t an i á b r á k k a l van e l lá tva , tő lem 1 frt. beküldési 
mel le t t , pos ta u t j án is megsze rezhe tő . 11 

D r . E r n s z t L . 
hasonszenvi orvos, 

P e s t e n , k é t s a s - u t c z a 2 4 . sz . II . emele t . s 

A szerelem mint or 



K E R T É S Z É S E I S E R T • 
í t i K l a p e s t e n , D o r o t t y a - n t c z a 2. N z l i i h A z t é r i g z e g i e t , Z 

a t. cz . k ö z ö n s é g fií^yelinéb^ ajánljak AZ 2 , 
e g y e d ü l n á l t i l i l é t e z ő w 

í Févre-féle srihiz önmaga késxítéséhei magánzóknak legalkalmasabb i 
v a I 6 (1 i 2 r II 

panSl U-116SZM61M 
gyári főraktárát Magyarország részére. 

A nziUxi/, mint kellemesen üdite, egészségen, 
•zámos esetekben orvosilag rendelt ital, maris 
általános használatba jöt t . 

K é s z ü l é k e i n k fo e l ő n y e az , hogy kö­
r e t r e a minden egyes darabhoz m e l l é k e l t nta« 
•ItAst, b á r k i k é p e s k í t ü n ö , m i n d i g 
fr i s , a gyárilag készültnél t i s z t á b b é s ol­
csóbb s z i k v i z e t k é s z í t e n i , azonkívül pe­
dig pezsgröbor, m á l n a v i z , l i m o n á d é s 
•gyéb trissitö italok előállításához is alkalmasak. 

A k é s z ü l é k e k ára i : 
2 4 6 8 10 messzelyes 

darabja frt 8.— 10.— 12.— 14.50 17.— 
••f K i t ü n ö m i n ő s é g ű s z e r e k 1 font 
acidum tartaricum es l>/«font szikéleget tartalma/.ó 
csomagokban, csomagon kint 2 ír t ta l számíttatnak. 
ŰRT í r á s b e l i megrbizások ntánvét melleit 
gyorsan eszközöltetnek, ládácska és csomagolási 

! j a gép nagysága szerint 50—75 kr. 
rjffp Egyúttal ajánljuk Berlin és Angolhon legjobb gyáraiból származó, 
' a tisztátlansagánál fogva egészségtelen ivóvizet tisztító 

és javitó 

S v i z s z t i r ő k é s z ü l é k e i n k e t , 
lyek 2 frt 50 krtól 35 frtig tartatnak készletben. Ezeknek rajzok­

kal ellátott kimerítő árjegyzékével szívesen szolgaiunk. 

O l c B Ő b t a , 
jobb és szebb, mint bárhol 

n ő i r n h a k e l m é k 
legkedvezőbben megszerezhetők 

HAMBURGER ADOLF 
hölgy-divatáru üzletében 

.•udapest, IV. koronaherceg (úri) utca 8 

M Eiak kívánatra bárhová ^ 
ingyen küldetnek. 

A hivatás és életmód megzavarása nélkül. 

Idült vagy kezdetleges titkos leteisíietet 
hasonszenvi gyógymód szerint fényes sikerrel gyógyít 

PESTEN, KÉT SAS-UTEZA 24. SZÁM, I I . EMELET, BEMENET 
A LÉPCSŐN. 

Rendelési idő d. e. 10-től 12-ig, d. u. 
1—5 óráig. 

E BETEGSÉGEK GYAKRAN A VÉGBŐL, HOGY AZONNALI ERED­
MÉNY ÉRESSÉK EL, A LEGKÖNNYELMÜBB MÓDON NAGY ADAG 
JÓD ÉS KÉNESÖVEI KEZELTETNEK. AZ IGY GYÓGYULTAK 
AZONBAN A LEGBORZASZTÓBB UTÓBAJOKTÓL TÁMADTATNAK 
MEG ANNYIRA, HOGY A KÖNNYELMŰ GYÓGYKEZELÉS MIATT 
KÉSŐ VÉNSÉGÜKIG SZENVEDNEK.ILY VESZÉLYEK ELLEN MENE­
DÉKET NYÚJT A HASONSZENVI GYÓGYMÓD, MERT NEMCSAK 
A LEGRÉGIBB BAJOKAT MEGGYÓGYÍTJA, DE HATÁSA OLY 
JÓTÉKONY, HOGY UTÓBAJOKTÓL FÉLNI NEM KELL. AZ ÉLET­
REND OLY EG\-SZERÜ, HOGY MINDENKITŐL MEGTARTHATÓ. 

U^" - LEVÉLILEG IS ESZKÖZÖLTETIK RENDELÉS. 
16 ^ 1 0 

Csak egy próbába kerül! 
hogy mindenki áruim jóságáról ezen 

meglepő olcsó árért 

krért 
meggyőződjék. 

Vásznak 
1 db. 50 rőf V« "-éles rajion 19.60 
1 . SO . •/, , lenvászon 8.11 
1 . 30 . . . fonalviH. 8.10 
1 . 30 , , „ Oreasvasz. 8.1C 

vagy béesl rőfe i l kr. 
Selyem- és bársony-szalagok 
Fail- vagy Noblesse-selyem minden 

sima, legdivatosabb.szinekben, tzi 
nes bátrészszel is. Öt ujjnyi szélei, 
béeií rőfe 27 kr. Két ujjnyi szélei 
két bécsi rőf 27 kr. 

Egy pár 
fehér vagy esikos női- vagy gyer­

mek harlsnya.legjobb minőségű 27kr, 
1 pár férfinak valé rövid harisnya 2T s 

1 pár harisnyakötő, széles selyem* 
•zalagesokorral 27 „ 

Továbbá 
Pebér damaszt törülközők, vászoi 

ágyuemflek, nehéz fntószönyegek, 
butorgradl, háló és ezlcz-függÖnyök 
tartós szinű perkátok, török háló' 
tős-szövetek, barebett rőfe 27 kr. 

Gyapju-ruhakelmék 
'/ 4 széles, nehéz Rips, I.ustre-Diago 

nal, Tbibet, Gasiere, Bar ege, sima 
és csikós, minden színben, bécsi rőfe 
27 kr. 

27 kr. " 
egy darab 

legyező minden színben . . 27 kr. 
Egy garnitúra fej- és mell-cso­

kor, bársonyszalaggal és ró­
zsákkal diszitve . . . 27 , 

1 pár kézelő gallérral . . . 27 „ 
1 fej- v. zsebkendő, tartós szinű 27 „ 
1 vászon-zsebkendő . . . . 27 , 
1 vászon asztalkendő . 27 ,, 
1 teknősbéka tüző-fésü legújabb 

divam 27 , 
1 ritka és sfirii fésű . . . . Í7 „ 
1 Angot-Diadem, egészen fekete 

győngygyel hímezve, a leg­
újabb . r . . . ^ 7 , 

Egy bőr pénztárcza . . . 27 „ 
1 kávé* kanál chinaezflstből . 27 „ 

Megrendelések 
az összes beküldése vagy utánvét mel­
lett pontosan teljesíttetnek, mustrák 

ingyen küldetnek 
Nagyban vásárlók átengedményben 
részesülnek. Az árak minőségéért és 
•a lu l i ágáért kezesség vállaltatik. 
Kern tetsző czikkek, minden akadály 

nélkül visszavétetnek. 
Beck's Grand-Bazar 

Wien, I., Adleigasse 4. 
A czimct kérjük jól eltenni és azt pon­

tosan flirrelembe venni. 

K ö s z v é n y 
ÉS 

c s ú z 
e g y p á r n a p a l a t t m e g g y ó ­
g y í t t a t n a k , EZERSZERTE JÓNAK 
BIZONYULT kü l - szer ÁLTAL, MELY 
h e l y e s HASZNÁLAT MELLETT hOSZ-
s z a s é v i b a j t ELHÁRÍT. ARAK 
MINT EDDIG EGY ADAG 1 FRT. MEG­
RENDELÉSNÉL KÉRETIK A BAJ MINŐ­
SÉGÉNEK LEÍRÁSA. 
Fr. Plangger, PRAKT. ARZT 

IN Thaur BEI Hall IN Tirol. 

S Z L I Á C S I 
v a s f ü r d ö - g y d g y h e l y 

MAGY. ÉJSZAKI VASPÁLYA VASÚTI ÁLLOMÁS ZÓLYOM ÉS BESZTERCE­
BÁNYA KÖZÖTT. 

SZLIÁCS TERMÉSZETES MELEG ÉS HIDEG SZÉNSAVAS VASFORRÁSAI 
JAVALVÁK : v é r s z e g é n y s é g , SÁPKÓR, GÖRVÉLYKÓR, IDÜLT GYO­
MOR ÉS BÉLTAKÁRBAN, GYOMORGÖRCS, több nö i kórban, ge-
r i n c a g y - ÉS I d e g b á n t a l m a k n á l , HŰDÉSEK, IDEGES FEJFÁJÁS, 
IDEGGYENGESÉG, STB. 

G y ó g y h a t a n y c k , TELJ- ÉS ÜLŐFÜRDŐK, ÁTALÁNOS ÉS 
MÉHZNHANY, SAVÓ ÉS ÁSVÁNYVÍZ BELSŐLEG. U t a z á s PESTRŐL, 
LOSONC, ZÓLYOMON ÁT EGYENESEN SZLIÁESIG VASÚTON, AZ UTAZÁS 
TART 7 ÓRÁIG. HELYBEN ÁLLANDÓ m. k. pos ta ÉS t á r s ü r g ö n y l 
á l l o m á s . — A LAKÁSOK ISMÉT SZAPORITTATTAK, EGY 60 ELEGÁNS 
ÉS KÉNYELMES SZOBÁBÓL ÁLLÓ HÁZ FELÉPÍTÉSE ÁLTAL, MELY PEST-
BUDÁVAL ÉS A FÜRDŐHÁZZAL FÖDÖTT ÜVEGJÁRDA ÁLTAL VAN EGYBE­
KÖTVE. A RÉGI VENDÉGLŐS ELMOZDÍTHATOTT ÉS HELYÉBE A NAGY 
VENDÉGLŐT ÉS UJ KÁVÉHÁZAT, A PESTEN IS LEGJOBB HÍRNÉVVEL BIRÓ 
K h é l y NRRA BÍZTUK, hol c l c só áron j ó k o n y h a l e sz , — 
A FÜRDŐIGAZGATÓSÁGI LAKÁSOKBAN MINDEN A LEGNAGYOBB KÉNYE­
LEMMEL LESZ, WATER CLOSEST, SZOBASÜRGÖNY, 2-SZER NAPONKÉNT 
FRIS SÜTEMÉNY ÉS AZ IDEI már á l landó g y ó g y t á r . 

JÓ ZENEKAR, ZONGORA A TÁRSALGÁSI TEREMBEN, KÖNYVTÁR, 
HANGVERSENYEK, SZÍNI ELŐADÁSOK, KIRÁNDULÁSOK STB. 

MÁJUS 15-TŐL JÚNIUS 9-IG ÉS SEPT. 1-TŐL TOVÁBB, A LAKÁSOK 
Olcsóbbak. FRIS TÖLTÉSŰ SZLIÁCSI VIZ PESTEN Édeskuty-NÁL 
KAPHATÓ ÉS LEÍRÁSOK SZLIÁCSRÓL MAGYAR ÉS NÉMETÜL Te t t e l 
KÖNYVKERESKEDÉSBEN. 

LAKÁS-MEGRENDELÉSEK VAGY EGYENESEN A S z l i á c s i für-
d ő f e l ü g y e l ö s é g h e z CZIMZENDŐK, VAGY SAJÁT LAKÁSOMBA 
MÁJUS 15-IG (MNZEUM-UTCZA 2. SZ 2-TŐL 4-IG), HOL ORVOSI ÉS 
MINDEN MÁS TEKINTETBEN SZLIÁCSRÓL KELLŐ FELVILÁGOSÍTÁSSAL 
SZOLGÁLOK; A NETALÁN MÁSHOL TETT MEGRENDELÉSEK A SZLIÁCSI 
FÜRDŐ-IGAZGATÓSÁGA NEM VÁLLAL KEZESSÉGET. 

Dr. Hasenfelű. 
EGYETEMI M. TANÁR, RENDELŐ FÜRDŐORVOS ÉS A 

128 SZLIÁCSI GYÓGYHELY IGAZGATÓJA. 

H a m b u r g i á l l a m s o r s j e g y e k . 
Húzások f. évi április 29-től május 20-ig-. 

Főnyerő 375,000 bír. márka 
3 5 0 , 0 0 0 , 1 2 5 , 0 0 0 , 9 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 5 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 
2 á 3 0 , 0 0 0 , 2 á 2 0 , 0 0 0 , 4 á 1 5 , 0 0 0 , 2 0 á 1 2 , 0 0 0 , 
3 0 á 6 0 0 0 , 4 0 á 4 0 0 0 , 2 0 0 á 2 , 4 0 0 , 4 0 0 á 
1 2 0 0 , 5 0 0 á 6 0 0 , 5 9 7 á 3 0 0 , A LEGKISEBB NYEREMÉNY 

132 BIR. TALL, MELY ÖSSZEG AZ EGÉSZ BETÉTET FEDEZI. 

»/I s o r s j e g y »/, s o r s j e g y ' / 4 s o r s j e g y 

6 6 fr t o . é. 3 3 frt o. é. 1 6 f r t o. é. 
PONTOS SZÉTKÜLDÉSE AZ EREDETI SORSJEGYEKNEK ÉS TERV­

RAJZOKNAK KÉSZPÉNZ BEKÜLDÉSE VAGY POSTAI UTÁNVÉT MELLETT 
ESZKÖZÖLTETIK. BEVÉGZETT HÚZÁS UTÁN A SORJEGYZÉK BÉRMENTVE 
HALADÉK NÉLKÜL KÜLDETIK MEG. LEGSZIGORÚBB TIIOKTARTÁS. 

Koopmann ús társa, bankárok 
2 4 Hamburgban. i 

T e m e s v á r y M a n ó 

magyar czipő-gyára 
B u d a p e s t , k l r á l y - u t c z a 1 . sz. , AJÁNL 

Hölgyek számára: 
Brünel-topányokat lakfejjel, legfino­

mabb: 1 diszitve frt 2.70. 
Topányokat gumi betéttel, magas ki-

vágással frt 3.50. 
Bőr tokányokat erős chagrinből, sze­

gezett és srófolt duplatalppal 
frt 3 80. 

Fiuk, leányok és gyermekek számára 
100-féle fajta, frt 2.80ig. 

Urak számára: 
Topánvokat chagriu vagy erős zerge-

bőrből 4 frt. 
Topányokat borjú- vagy bagariabőrbőt 

srófolt duplatalppal frt 4.50. 
Topányokat lakkirozott bagariabőrböl. 

sróf-munka frt 5.30. 
Csizmákat vagy férfi-lábbelieket erős 

bagariabőrből, háromszorosan sró­
folt talppal, frt 10. 
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